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TRADUCTION
La traduction n’est-elle pas le 
meilleur moyen d’amélior
er son français lorsqu’on a déjà

atteint une certaine maîtrise de l’écrit ?

Ce cours s’adresse à ceux et celles qui ont une solide connaissance de la langue française et qui veulent éprouver la distance qui sépare et rapproche l'espagnol et le français en traduisant aussi bien vers le français qu'à partir du français. 
NIVEAU REQUIS

Pour pouvoir s’inscrire à ce cours , l'élève devra avoir suivi le niveau 6 de l'Alliance Française, ou avoir un niveau équivalent à 500-600 heures d'apprentissage du français.
CONTENU DU COURS

A partir de supports divers (textes journalistiques, littéraires, techniques ou spécialisés, documents tirés d'Internet, Bandes dessinées, ou même extraits de films), le cours permettra aux participants…
· de travailler la compétence de compréhension du français
· de voir les questions de culture soulevées par les textes

· de savoir analyser les spécificités d'un texte

· de se confronter aux problèmes d'expression

· de maîtriser les structures

· d'enrichir le lexique et la syntaxe

· de différencier avec plus de précision les registres de langue

· de s'exercer à faire des sous-titres

· d'analyser des traductions publiées

· de remodeler des traductions
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